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Wprowadzenie
Serdecznie gratulujemy za-
kupu nowego akumulatora
Smart (w dalszej części do-
kumentu określanego jako
elektronarzędzie).
Zdecydowali się Państwo
na zakup urządzenia wyso-
kiej jakości. Urządzenie zo-
stało poddane kontroli jako-
ści w trakcie produkcji oraz
kontroli końcowej. Dzięki te-
mu gwarantujemy sprawno-
ść Państwa urządzenia.

 
Instrukcja obsługi jest inte-
gralną częścią urządzenia.
Zawiera ona ważne wska-
zówki dotyczące bezpie-
czeństwa, użytkowania i
utylizacji. Należy uważnie
przeczytać instrukcję obsłu-
gi. Należy zapoznać się z
elementami obsługowymi
i zasadami prawidłowego
użytkowania urządzenia. Z
urządzenia należy korzystać

tylko zgodnie z opisem i w
podanych zakresach użyt-
kowania. Instrukcję obsłu-
gi należy dobrze przecho-
wywać, a przekazując urzą-
dzenie innym osobom nale-
ży dołączyć całą dokumen-
tację.
Użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczo-
ne wyłącznie do następują-
cych celów:
• Użytkowanie urządzeń

serii X 20 V TEAM
• Ładowanie ładowarkami

serii X 20 V TEAM
Ten akumulator Smart
umożliwia korzystanie z
funkcji Smart jedynie w
przypadku urządzeń PAR-
KSIDE-Performance z opcją
„ready to connect”.
Każdy inny rodzaj zastoso-
wania, który nie został wy-
raźnie dopuszczony w ni-
niejszej instrukcji obsługi,
może stanowić źródło po-
ważnych niebezpieczeństw
dla użytkownika oraz pro-
wadzić do uszkodzeń urzą-
dzenia. Operator lub użyt-
kownik jest odpowiedzialny
za wypadki lub szkody in-
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nych osób lub ich własno-
ści. Urządzenie jest prze-
znaczone do użytku prywat-
nego. Urządzenie nie zosta-
ło zaprojektowane do cią-
głego użytku komercyjne-
go. Użytkowanie urządze-
nia do celów komercyjnych
powoduje utratę gwarancji.
Producent nie odpowiada
za szkody spowodowane
użyciem urządzenia w spo-
sób niezgodny z przezna-
czeniem lub jego nieprawi-
dłową obsługą.
Zakres dostawy/akce-
soria
Rozpakować urządzenie i
sprawdzić zakres dostawy.
Materiały opakowaniowe
należy usuwać zgodnie z
przepisami.
• Akumulator
• Tłumaczenie instrukcji

oryginalnej
Ładowarka nie jest zawar-
ta w zakresie dostawy.
Zestawienie

Ilustracje
znajdują się
na przedniej
rozkładanej
stronie.

1 Element odblokowują-
cy akumulator

2 Przycisk (Wskaźnik po-
ziomu naładowania)

3 Wskaźnik poziomu na-
ładowania

4 Akumulator
Dane techniczne
Akumulator (Li-Ion)
...........  Smart PAPS 208 A1
Ilość ogniw akumulatora . 10
Napięcie znamionowe U
..................................20 V ⎓
Pojemność ................8,0 Ah
Ciężar ........................≈ 1 kg
Energia ....................160 Wh
moc nadawania ...≤ 20 dBm
pasmo częstotliwości
................2400–2483,5 MHz
Temperatura .............≤50 °C
– Ładowanie .........4 – 40 °C
– Eksploatacja ......4 – 50 °C
– Przechowywanie
............................ 15 – 25 °C
Czas ładowania
Zalecamy ładowanie te-
go akumulatora wyłącznie
za pomocą następujący-
ch ładowarek: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
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PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Czas ładowania zależy m.in.
od takich czynników, jak
temperatura otoczenia i
akumulatora, a także od da-
nego napięcia sieciowego,
dlatego w określonych oko-
licznościach czas ten może
odbiegać od podanych war-
tości.
Czas ładowania
(min.)

Smart
PAPS

208 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1 240
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

120

PLG 201 A1 500
Smart
PLGS 2012 A1 50

Wskazówki doty-
czące bezpieczeń-
stwa
W niniejszym rozdziale opi-
sano podstawowe wska-
zówki dotyczące bezpie-

czeństwa w ramach użytko-
wania urządzenia.

 OSTRZEŻENIE!  Szko-
dy na osobach i szkody rze-
czowe wynikające z niewła-
ściwego postępowania z
akumulatorem. Należy prze-
strzegać uwag dotyczący-
ch bezpieczeństwa i wska-
zówek w zakresie ładowa-
nia i prawidłowego użytko-
wania podanych w instruk-
cji obsługi akumulatora i ła-
dowarki serii X 20 V TEAM.
Szczegółowy opis procesu
ładowania i dalsze informa-
cje można znaleźć w tej od-
dzielnej instrukcji obsługi.
Znaczenie wskazówek
dotyczących bezpie-
czeństwa

 NIEBEZPIECZE-
ŃSTWO!  W przypadku nie-
przestrzegania niniejszej
wskazówki dotyczącej bez-
pieczeństwa, dojdzie do
wypadku. Jego skutkiem są
poważne obrażenia ciała lub
zgon.

 OSTRZEŻENIE!  W
przypadku nieprzestrzega-
nia niniejszej wskazówki do-
tyczącej bezpieczeństwa,
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dojdzie do wypadku. Jego
skutkiem mogą być poważ-
ne obrażenia ciała lub zgon.

 UWAGA!  W przypad-
ku nieprzestrzegania niniej-
szej wskazówki dotyczącej
bezpieczeństwa, dojdzie do
wypadku. Jego skutkiem
mogą być lekki lub średnie
obrażenia ciała.
WSKAZÓWKA!  W przypad-
ku nieprzestrzegania niniej-
szej wskazówki dotyczącej
bezpieczeństwa, dojdzie do
wypadku. Jego skutkiem
może być szkoda material-
na.
Piktogramy i symbole
Symbole na akumulatorze

 
Urządzenie jest częścią
serii X 20 V TEAM i mo-
że być zasilane za po-
mocą akumulatorów se-
rii X 20 V TEAM. Akumu-
latory serii X 20 V TEAM
można ładować tylko za
pomocą ładowarek z serii
X 20 V TEAM.

Należy uważnie prze-
czytać instrukcję ob-
sługi. Należy zapoznać
się z elementami ob-
sługowymi i zasadami
prawidłowego użytko-
wania urządzenia.
Przycisk wskaźnika
stanu naładowania
akumulatorów
Akumulatorów nie na-
leży wyrzucać razem z
odpadami komunalny-
mi.
Akumulatory nale-
ży oddać w punkcie
zbiórki zużytych bate-
rii, skąd zostaną prze-
kazane do ponownego
przetworzenia w spo-
sób przyjazny dla śro-
dowiska.
Nie narażać akumu-
latora na dłuższe od-
działywanie silnego
promieniowania sło-
necznego i nie kła-
ść go na grzejnikach
(maks. 50 °C).
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Znak słowny oraz lo-
go Bluetooth® to za-
strzeżone znaki towa-
rowe firmy Bluetooth
SIG, Inc. Wszelkie uży-
cie tych znaków przez
Grizzly Tools GmbH &
Co. KG jest objęte li-
cencją. Pozostałe zna-
ki towarowe i nazwy
marek są własnością
ich odpowiednich wła-
ścicieli.

Nie wrzucać akumula-
tora do wody.
Nie wrzucać akumula-
tora do ognia.

Symbole w instrukcji
obsługi

Uwaga!

Ogólne ostrzeżenia
dotyczące bezpieczeń-
stwa
OBSŁUGA I KONSERWA-
CJA NARZĘDZI AKUMU-
LATOROWYCH
1. Ładuj tylko przy uży-

ciu ładowarki serii
X 20 V TEAM. Łado-
warka, która jest odpo-
wiednia dla jednego ty-

pu akumulatora, może
stwarzać ryzyko pożaru,
gdy jest używana z in-
nym akumulatorem.

2. Elektronarzędzi używaj
wyłącznie z przezna-
czonymi do tego celu
akumulatorami. Używa-
nie jakichkolwiek inny-
ch akumulatorów może
stwarzać niebezpieczeń-
stwo obrażeń i pożaru.

3. Gdy akumulator nie
jest używany, należy
trzymać go z dala od
innych metalowych
przedmiotów, takich
jak spinacze, monety,
klucze, gwoździe, śru-
by lub inne małe meta-
lowe przedmioty, mogą
spowodować zwarcie
zacisków urządzenia.
Zwarcie ze sobą biegu-
nów akumulatora może
spowodować poparze-
nia lub pożar.

4. W trudnych warunka-
ch z akumulatora może
wydobywać się ciecz;
należy unikać kontak-
tu z nią. W razie przy-
padkowego kontaktu,
spłukać wodą. W przy-
padku kontaktu cieczy
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z oczami, należy do-
datkowo zwrócić się o
pomoc lekarską. Ciecz
wydostająca się z aku-
mulatora może powo-
dować podrażnienia lub
oparzenia.

5. Nie używaj akumu-
latora ani narzędzia,
które jest uszkodzo-
ne lub zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmody-
fikowane akumulatory
mogą zachowywać się
nieprzewidywalnie, co
może spowodować po-
żar, wybuch lub ryzyko
obrażeń.

6. Nie narażaj akumu-
latora lub narzędzia
na działanie ognia lub
nadmiernej temperatu-
ry. Wystawienie na dzia-
łanie ognia lub tempera-
tury powyżej 130°C mo-
że spowodować wybu-
ch.

7. Przestrzegaj wszystki-
ch instrukcji ładowa-
nia i nie ładuj akumula-
tora ani narzędzia po-
za zakresem tempera-
tur wskazanym w in-
strukcji. Nieprawidłowe
ładowanie lub ładowanie

w temperaturach spoza
podanego zakresu może
spowodować uszkodze-
nie akumulatora i zwięk-
szyć ryzyko pożaru.

SERWIS
1. Nigdy nie należy ser-

wisować uszkodzony-
ch akumulatorów. Ser-
wisowanie akumulato-
rów powinien być wyko-
nywany wyłącznie przez
producenta lub autory-
zowany serwis.

Specjalne uwagi
dotyczące
bezpieczeństwa urządzeń
akumulatorowych
• Przed włożeniem aku-

mulatora do urządze-
nia upewnić się, czy
urządzenie jest wyłą-
czone. Wkładanie aku-
mulatora do włączonego
narzędzia elektrycznego
może prowadzić do wy-
padków.

• Akumulatory należy ła-
dować jedynie w po-
mieszczeniach, ponie-
waż ładowarka jest
przeznaczona tylko do
użytku wewnątrz. Nie-
bezpieczeństwo po-
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rażenia prądem elek-
trycznym.

• Aby ograniczyć ryzy-
ko porażenia prądem
elektrycznym, wycią-
gnąć wtyk ładowarki
z gniazdka przed roz-
poczęciem jej czysz-
czenia.

• Nie narażać akumu-
latora na dłuższe, sil-
ne oddziaływanie pro-
mieni słonecznych i nie
odkładać akumulatora
na grzejnikach. Wysoka
temperatura jest szkodli-
wa dla akumulatora i po-
woduje zagrożenie wy-
buchem.

• Gdy akumulator jest
rozgrzany, przed łado-
waniem należy odcze-
kać do jego wystudze-
nia.

• Nie otwierać akumu-
latora i unikać jego
uszkodzeń mecha-
nicznych. Istnieje wów-
czas niebezpieczeństwo
zwarcia i wydostania się
oparów podrażniających
drogi oddechowe. Na-
leży zapewnić dopływ
świeżego powietrza i do-

datkowo skorzystać z
pomocy lekarskiej.

• Nie używać baterii jed-
norazowych. Urządze-
nie mogłoby ulec uszko-
dzeniu.

• Używaj wyłącznie ak-
cesoriów zalecanych
przez firmę PARKSIDE.
Nieodpowiednie akceso-
ria mogą spowodować
porażenie prądem lub
pożar.

Przygotowanie
Wskazówki dotyczące
akumulatorów
• Przed wykonaniem

wszelkich prac wyłączyć
urządzenie i wyciągnąć z
niego akumulator.

• Akumulator osiąga swo-
ją pełną pojemność do-
piero po kilkukrotnym ła-
dowaniu.

• Przed pierwszym uży-
ciem naładować akumu-
lator.
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Sprawdzanie stanu nała-
dowania akumulatora
Diody LED Znaczenie
czerwony,
pomarańczo-
wy, zielony

Akumulator
jest nałado-
wany

czerwony,
pomarańczo-
wy

Akumulator
jest częścio-
wo naładowa-
ny

czerwony Akumulator
wymaga ła-
dowania

1. Wcisnąć przycisk (2)
obok wskaźnika pozio-
mu naładowania (3) na
akumulatorze (4).
Wskaźnik poziomu nała-
dowania z kontrolkami
LED sygnalizuje poziom
naładowania akumulato-
rów.

2. Akumulator (4) nale-
ży naładować, gdy na
wskaźniku stanu nałado-
wania (3) świeci się już
tylko czerwona kontrolka
LED.

Wkładanie i wyciąganie
akumulatora do/z urzą-
dzenia akumulatoro-
wego

 OSTRZEŻENIE!  Ryzy-
ko obrażeń ciała w wyniku

przypadkowego uruchomie-
nia urządzenia. Akumulator
należy umieszczać w urzą-
dzeniu dopiero wtedy, gdy
jest ono całkowicie przygo-
towane do pracy.
WSKAZÓWKA!  Ryzyko
uszkodzenia! Zastosowa-
nie niewłaściwego akumu-
latora może doprowadzić
do uszkodzenia urządzenia i
akumulatora.
Wkładanie akumulatora
1. Wsunąć akumulator (4)

wzdłuż prowadnicy szy-
nowej w uchwyt akumu-
latora.
Akumulator wskakuje
na swoje miejsce, wy-
dając charakterystyczny
dźwięk.

Wyciąganie akumulatora
1. Wcisnąć i przytrzymać

przycisk zwalniający (1)
na akumulatorze (4).

2. Wyciągnąć akumulator z
uchwytu akumulatora.
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PARKSIDE App

Warunki korzystania z
aplikacji PARKSIDE
Za pomocą aplikacji
PARKSIDE można nadzoro-
wać urządzenie i sterować
określonymi funkcjami.
Różne funkcje mogą się
zmieniać w zależności od
aktualizacji aplikacji i opro-
gramowania firmowego.
Warunki
Aby wyszukać urządzenie
w aplikacji PARKSIDE, dany
smartfon musi spełniać
następujące warunki:
• Aplikacja PARKSIDE jest

zainstalowana.
• BLUETOOTH® jest akty-

wowany.
Z aplikacją PARKSIDE
można łączyć jedynie

akumulatory SMART
PERFORMANCE.
Aktywowanie / dezakty-
wowanie BLUETOOTH®
na akumulatorze
Aktywowanie
BLUETOOTH®: Wcisnąć
przycisk (2) na ok. 3
sekundy. Świeci się
środkowa dioda LED.
Dezaktywowanie
BLUETOOTH®: Wcisnąć
przycisk (2). Po ok. 3
sekundach zapala się
środkowa dioda LED.
Przytrzymać wciśnięty
przycisk. Środkowa
dioda LED zgasnie po 10
sekundacch.
Łączenie akumulatora z
aplikacją PARKSIDE
Wskazówki
• Jeśli akumulator był już

łączony z aplikacją, bę-
dzie on dostępny na li-
ście Twoje urządzenia.

• Jeśli akumulator był in-
stalowany w danym
urządzeniu i urządze-
nie to jest aktywowane,
wówczas urządzenie bę-
dzie wyświetlane zamia-
st akumulatora w Twoje
urządzenia.
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• Jeśli akumulator lub
urządzenie, w którym je-
st on zainstalowany nie
są widoczne na liście,
należy dodać akumula-
tor ręcznie.

Ręczne łączenie akumula-
tora
1.  

Twoje urządzenia .
2. Wybrać ikonę ➕ po pra-

wej stronie u góry.
3. Postępować zgodnie z

instrukcjami z aplikacji.
Aplikacja skanuje oto-
czenie w poszukiwaniu
dostępnych urządzeń.

4.  Wybrać akumulator,
który ma zostać dodany.

5. Wcisnąć przycisk Goto-
we.

6. Urządzenie zostaje
następnie wprowa-
dzone w zakładce 
Twoje urządzenia i

można je wybrać wstęp-
nie.

Wskazówki
• Jeśli akumulator był in-

stalowany w danym
urządzeniu, po połą-
czeniu urządzenie bę-
dzie wyświetlane w 
Twoje urządzenia .

W razie problemów lub py-
tań należy wybrać .
Funkcje aplikacji
PARKSIDE
Wybrać akumulator. Po do-
konaniu wyboru znajdziemy
się na ekranie poglądowym.
• Aby uzyskać bardziej

szczegółowe informacje
dotyczące poszczegól-
nych punktów, należy
wybrać .

• W razie potrzeby można
zmienić nazwę akumula-
tora. W tym celu wybrać
po prawej stronie u góry
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Informacje dotyczące trybów pracy
Informacja Niskie

napięcie
rozłado-

wania

Prąd roz-
ładowania

ECO maksymalny czas
pracy akumulatora

3,0 V 60 A

Balanced jak największa moc
przy jak najdłuższym
czasie akumulatora

2,8 V 80 A

Perfor-
mance

maksymalna moc 2,5 V 100 A

Expert indywidual-
ne ustawienia

2,5 - 3,4 V 5-100 A

Wskazówki
• Akumulator jest wysyła-

ny w trybie „Performan-
ce”.

Informacja na temat
ochrony danych
Należy pamiętać, że za usu-
wanie danych na zużytych
urządzeniach przeznaczo-
nych do utylizacji odpowia-
da każdy użytkownik koń-
cowy we własnym zakresie.
Usuwanie urządzenia z
aplikacji
W momencie usunięcia
urządzenia z aplikacji zosta-

ją również usunięte odpo-
wiednie dane.
1.  

Twoje urządzenia .
2. ⬅ὄ Przeciągnąć kar-

tę urządzenia z prawej
strony na lewą stronę.

3. Potwierdzić pole dialo-
gowe.

Postanowienia dotyczące
ochrony danych
osobowych
patrz Strona  Więcej;
Sekcja Kwestie prawne, 
Postanowienia dotyczące
ochrony danych osobowych
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Eksploatacja
Zużyte akumulatory
• Znaczne skrócenie cza-

su pracy pomimo na-
ładowania sygnalizu-
je, że akumulator jest
zużyty i należy go wy-
mienić. Należy stoso-
wać tylko oryginalny, za-
mienny akumulator serii
X 20 V TEAM, dostępny
w sklepie internetowym
(patrz Części zamienne i
akcesoria, s.  22 ).

• Zawsze przestrzegać ak-
tualnie obowiązujących
przepisów bezpieczeń-
stwa i ochrony środo-
wiska (patrz Utylizacja /
ochrona środowiska, s. 
17 ).

Czyszczenie,
konserwacja i prze-
chowywanie

 OSTRZEŻENIE!  Ry-
zyko obrażeń ciała w wy-
niku przypadkowego uru-
chomienia urządzenia. Pod-
czas prac konserwacyjny-
ch i czyszczenia należy się
zabezpieczać.  Wyłączyć

urządzenie i wyciągnąć z
niego akumulator (4).
Wykonanie prac naprawczy-
ch i konserwacyjnych, któ-
re nie zostały opisane w tej
instrukcji, należy powierzać
naszym specjalistom z dzia-
łu serwisowego. Stosować
tylko oryginalne części za-
mienne.
Czyszczenie
Akumulator czyścić suchą
szmatką lub pędzlem. 
Nie używać wody ani meta-
lowych przedmiotów.
Konserwacja
Urządzenie jest bezobsłu-
gowe.
Przechowywanie
Produkt należy przechowy-
wać w warunkach:
• czystych,
• suchych,
• zabezpieczonych przed

zapyleniem,
• zabezpieczonych przed

mrozem,
• poza zasięgiem dzieci.
• Temperatura przechowy-

wania akumulatora wy-
nosi od 15°C do 25°C.
Podczas przechowywa-
nia należy unikać ekstre-
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malnie niskich lub wyso-
kich temperatur. Wów-
czas akumulator traci
swoją moc.
Przed dłuższym okresem
przechowywania (np.
przed zimą) wyjmij aku-
mulator z urządzenia.

• Akumulator przechowy-
wać tylko w stanie czę-
ściowo naładowanym. W
okresie dłuższego prze-
chowywania stan nała-
dowania akumulatora
powinien wynosić 40-
60% (na wskaźniku po-
ziomu naładowania (3)
świecą się dwie kontrolki
LED).

• W okresie dłuższego
przechowywania nale-
ży co 3 miesiące kontro-
lować stan naładowa-
nia akumulatora i w razie
potrzeby doładować.

• W ustawieniach aplika-
cji ładowarki Smart moż-
na wybrać na czas prze-
chowywania urządzenia
funkcję ładowania „Prze-
kazanie do przechowy-
wania”. Dzięki temu aku-
mulator zostanie nałado-
wany w optymalny spo-

sób przed rozpoczęciem
przechowywania.

Utylizacja /ochrona
środowiska
Akumulatory utylizować
zgodnie z zasadami
ochrony środowiska

Nie wyrzucaj aku-
mulatora do śmieci
domowych, ognia
(ryzyko wybuchu)
lub wody. Uszko-
dzone akumulatory
mogą szkodzić śro-
dowisku naturalne-
mu i zdrowiu ludzi,
jeśli wydostaną się
z nich trujące opary
lub ciecze.

Są Państwo zobowiązani do
utylizowania uszkodzonych
lub wysłużonych akumula-
torów zgodnie z zasadami
ochrony środowiska.
• Nie otwierać akumulato-

rów i unikać uszkodzeń
mechanicznych. Istnie-
je wówczas niebezpie-
czeństwo zwarcia i wy-
dostania się oparów po-
drażniających drogi od-
dechowe.

• Ze względów bezpie-
czeństwa przed utyliza-
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cją należy rozładować
akumulatory.

• Aby uniknąć zwarć, na-
leży oklejać bieguny.

• Akumulatory należy uty-
lizować za pośrednic-
twem punktów han-
dlowych lub w punkcie
zbiórki odpadów.

• Uszkodzone akumula-
tory
Akumulatory z uszko-
dzeniami zewnętrznymi
należy traktować z za-
chowaniem szczególnej
ostrożności!
• Nie dotykać uszko-

dzonych akumulato-
rów gołymi dłońmi.

• Jeśli nie można okle-
ić biegunów, należy
umieszczać akumu-
latory osobno w pla-
stikowym woreczku.

• Uszkodzone akumu-
latory umieszczać
osobno w niepalnym,
zamykanym pojem-
niku, który może zo-
stać zasypany jesz-
cze piaskiem.

• Akumulator nale-
ży przekazywać do
punktu zbiórki z per-

sonelem technicz-
nym.

Zużyty sprzęt może mieć
szkodliwy wpływ na środo-
wisko i zdrowie ludzi z uwa-
gi na potencjalną zawartość
niebezpiecznych substancji,
mieszanin oraz części skła-
dowych. Gospodarstwo do-
mowe spełnia ważną rolę
w przyczynianiu się do po-
nownego użycia i odzysku
surowców wtórnych, w tym
recyklingu zużytego sprzę-
tu. Na tym etapie kształtuje
się postawy, które wpływają
na zachowanie wspólnego
dobra jakim jest czyste śro-
dowisko naturalne.
Serwis
Gwarancja
Szanowni Klienci,
Na niniejszy produkt udzie-
lamy 3 letniej gwarancji od
daty zakupu. W przypad-
ku usterek produktu nabyw-
cy przysługują ustawowe
prawa wobec sprzedawcy.
Te ustawowe prawa nie są
ograniczone przez naszą
przedstawioną poniżej gwa-
rancję.
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Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna
się od daty zakupu. Należy
dobrze przechować orygi-
nalny paragon. Dokument
ten będzie potrzebny jako
dowód zakupu. Jeśli w cią-
gu trzech lat od daty zaku-
pu produktu wystąpi wa-
da materiałowa lub produk-
cyjna, dokonamy - według
własnego uznania - bezpłat-
nej naprawy lub wymiany
produktu. Realizacja świad-
czenia gwarancyjnego wy-
maga przekazania w ter-
minie trzech lat wadliwego
urządzenia i dowodu zaku-
pu (paragon) oraz pisemne-
go, krótkiego opisu rodzaju
wady i daty jej wystąpienia.
Jeśli nasza gwarancja po-
krywa dany defekt, otrzy-
mają Państwo naprawiony
lub wymieniony produkt.
Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie rozpoczyna nowe-
go okresu gwarancji.
Okres gwarancji i
roszczenia ustawowe z
tytułu wad
Jeśli wadliwy produkt został
wymieniony na nowy lub
dokonano istotnych napraw,

termin gwarancji biegnie od
nowa od momentu dostar-
czenia klientowi wymienio-
nego lub naprawionego rze-
czy.
W przypadku wymiany po-
jedynczej części należącej
do reklamowanego towa-
ru, czas gwarancji biegnie
od nowa w odniesieniu do
tej części. Jeżeli reklamacja
w zakresie wymiany lub na-
prawy nie została uznana al-
bo naprawa nie była istotna
bądź konsument żądał od
gwaranta działań innych niż
wymiana i naprawa – okres
trwania gwarancji wydłuża
się o czas, przez który kon-
sument nie mógł korzystać
z towaru w związku ze zło-
żoną reklamacją.
Wszelkie uszkodzenia lub
wady występujące ewen-
tualnie już w chwili zakupu
należy zgłosić niezwłocznie
po rozpakowaniu. Po upły-
wie okresu gwarancji wszel-
kie naprawy są wykonywa-
ne odpłatnie.
Zakres gwarancji
Produkt został wyproduko-
wany starannie zgodnie z
surowymi wymogami jako-
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ściowymi i przed dostarcze-
niem został rzetelnie skon-
trolowany.
Świadczenia gwarancyjne
dotyczą wad materiałowy-
ch i produkcyjnych. Niniej-
sza gwarancja nie obejmuje
części produktu podlegają-
cych normalnemu zużyciu,
które należy traktować jako
części zużywające się (np.
Akumulator-Pojemność) lub
uszkodzeń części delikatny-
ch.
Niniejsza gwarancja traci
ważność, jeśli produkt zo-
stał uszkodzony, był nie-
właściwie używany lub nie
był konserwowany. Gwa-
rancja nie dotyczy również
szkód związanych z zala-
niem, mrozem, uderzeniem
pioruna, pożarem lub nie-
właściwym transportem. W
celu prawidłowego użytko-
wania produktu należy ści-
śle przestrzegać wszystki-
ch wskazówek zawartych
w instrukcji obsługi. Należy
bezwzględnie unikać zasto-
sowań i czynności, które są
odradzane lub przed który-
mi ostrzega się w instrukcji
obsługi.

Produkt jest przeznaczony
jedynie do użytku prywat-
nego, a nie do użytku profe-
sjonalnego. Gwarancja wy-
gasa w przypadku niezgod-
nego z przeznaczeniem i
niewłaściwego użytkowania,
użycia siły oraz ingerencji,
które nie zostały wykonane
przez nasz autoryzowany
serwis.
Realizacja świadczenia
gwarancyjnego
Aby zapewnić szybkie opra-
cowanie Państwa przy-
padku, należy postępować
zgodnie z zamieszczonymi
poniżej wskazówkami:
• Na wypadek wszelki-

ch zapytań prosimy o
zachowanie parago-
nu i numeru artykułu
(IAN 485610_2501) jako
dowodu zakupu.

• Numer artykułu znaleźć
można na tabliczce zna-
mionowej produktu. Mo-
że on być również wy-
grawerowany na produk-
cie lub znajdować się na
stronie tytułowej instruk-
cji (po lewej stronie na
dole) lub na naklejce z
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tyłu lub na dolnej stronie
produktu.

• W razie wystąpienia błę-
dów działania lub innych
wad, należy w pierwszej
kolejności skontaktować
się ze wskazanym poni-
żej działem serwisowym
telefonicznie lub wyko-
rzystać nasz formularz
kontaktowy, dostępny
pod adresem parkside-
diy.com w kategorii Ser-
wis.

• Produkt uznany za wa-
dliwy mogą Państwo
bezpłatnie przesłać po
konsultacji z naszym
działem obsługi klienta
na podany adres serwi-
su, załączając dowód
zakupu (paragon) oraz
informację, na czym po-
lega wada i kiedy wystą-
piła. Aby uniknąć pro-
blemów z przyjęciem i
dodatkowych kosztów,
konieczne jest korzy-
stanie wyłącznie z po-
danego adresu. Należy
upewnić się, że przesył-
ka nie zostanie przesła-
na odpłatnie, jako prze-
syłka wielkogabarytowa,
ekspresowa lub też ja-

ko inna przesyłka spe-
cjalna. Prosimy o ode-
słanie produktu wraz ze
wszystkimi akcesoriami
dostarczonymi w chwi-
li zakupu i zapewnienie
odpowiednio bezpiecz-
nego opakowania trans-
portowego.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pod adresem parkside-
diy.com dostępna jest do
wglądu oraz do pobrania ni-
niejsza instrukcja oraz wiele
innych instrukcji. Dzięki te-
mu kodowi QR można wej-
ść bezpośrednio na stronę
parkside-diy.com. Proszę
wybrać swój kraj i wyszuki-
wać na ekranie wyszukiwa-
nia instrukcje obsługi. Po

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/


PL

22

wprowadzeniu numeru ar-
tykułu (IAN) 485610_2501
można otworzyć swoją in-
strukcję obsługi.
Serwis naprawczy
W sprawie napraw, które
nie podlegają gwarancji,
należy się zwracać do Cen-
trum Serwisowego. Cen-
trum Serwisowe prześle
Państwu odpowiedni kosz-
torys.
• Możemy naprawiać tyl-

ko urządzenia w odpo-
wiednim opakowaniu i
przesłane z uregulowaną
opłatą pocztową. 
Wskazówka: Oczysz-
czone urządzenie wraz
z informacją na temat
uszkodzenia należy
przesyłać bezpośrednio
na adres podany przez
Centrum Serwisowe.

• Urządzenia przesłane
bez opłaty, jako towa-
ry niewymiarowe, w try-

bie ekspresowym lub w
ramach innych typów
przesyłek specjalnych,
nie będą przyjmowanie.

• Przesłane, uszkodzone
urządzenia utylizujemy
bezpłatnie.

Service-Center
PL

Serwis Polska
Tel.: 
00800 4912069 
Formularz kontak-
towy na
parkside-diy.com 
IAN 485610_2501

Importer
Uwaga: poniższy adres nie
jest adresem działu serwi-
sowego. Najpierw skon-
taktuj się z podanym wyżej
centrum serwisowym.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
www.grizzlytools.de

Części zamienne i akcesoria
Części zamienne i akcesoria można zamówić na stro-
nie www.grizzlytools.shop. Jeśli w ramach procedury
Państwa zamówienia pojawią się problemy, prosimy o kon-

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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takt za pośrednictwem naszego sklepu internetowego. W
razie kolejnych pytań należy zwracać się do: Service-Cen-
ter, s.  22
Opis Nr zamów.
Akumulator
Smart PAPS 208 A1 80001153
Ładowarka
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK 80001248
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgod-
ności EU
Nr: 485610_2501_Version 1
Produkt: Akumulator
Model: Smart PAPS 208 A1
Kategoria: bateria przenośna
Partia: 485610_2501
Opis:
• Typ: Li-Ion (Lithium-Ionen)
• Napięcie obliczeniowe: 20 V ⎓ ( prąd stały)
• Ogniwa: 10
• Pojemność: 8,0 Ah
• Wartość energetyczna: 160 Wh
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodaw-
stwa harmonizacyjnego

(EU) 2023/1542 •  2014/53/EU
Wskazanie zastosowanych właściwych norm zharmonizo-
wanych lub wspólnych specyfikacji lub wskazanie innych
specyfikacji technicznych, w odniesieniu do których zade-
klarowano zgodność:
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Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)

Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Sekcja 8.12)
•  EN IEC 63000:2018 •  EN IEC 55014-1:2021
•  EN IEC 55014-2:2021 •  (EC) No 1907/2006
•  EN 62841-1:2015/A11:2022 Załącznik K • 

EN 62133-2:2017 •  EN 62133-2:2017/A1:2021
•  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

•  EN 61000-3-3:2013/A2:2021 •
  EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • 

Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 • 
EN 300 328 V2.2.2:2019 •  EN 50663:2017

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłącz-
ną odpowiedzialność producenta:

Grizzly Tools GmbH &
Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NIEMCY
11.07.2025

Podpisał za oraz w imieniu:

Christian Frank
Upoważniony przedstawi-
ciel dokumentacji
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Atsarginės dalys ir
priedai............................. 42
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deklaracijos originalo
vertimas.......................... 44
Įvadas
Sveikiname įsigijus naują iš-
manųjį akumuliatorių (toliau
vadinamą „prietaisu“ arba
„elektriniu įrankiu“).
Jūs pasirinkote aukštos ko-
kybės gaminį. Gaminant šį
įrenginį, jo kokybė buvo tik-
rinama, o pagamintas įren-
ginys buvo galutinai patik-
rintas. Taip užtikrinama, kad
Jūsų prietaisas nepriekaiš-
tingai veiks.

 
Naudojimo instrukcija yra
šio prietaiso dalis. Joje pa-
teikta svarbių saugos, nau-
dojimo ir šalinimo nurody-
mų. Atidžiai perskaitykite
naudojimo instrukciją. Su-
sipažinkite su įrankio valdy-
mo elementais ir tinkamu jo
naudojimu. Prietaisą naudo-
kite tik taip, kaip aprašyta ir
tik nurodytiems naudojimo
tikslams. Būtinai išsaugoki-
te naudojimo instrukciją ir

perduodami prietaisą tretie-
siems asmenims perduokite
ir visus dokumentus.
Naudojimas pagal
paskirtį
Prietaisas skirtas tik toliau
nurodytai paskirčiai:
• Šios serijos įrankių nau-

dojimas „X 20 V TEAM“
• Įkrovimas su šios

serijos krovikliais
„X 20 V TEAM“

Šis išmanusis akumuliato-
rius leidžia naudoti išma-
niąją funkciją „PARKSIDE-
Performance“ įrankiuose su
„ready to connect“ funkcija.
Prietaisą naudojant bet ko-
kiems kitokiems šioje nau-
dojimo instrukcijoje aiškiai
nenurodytiems tikslams,
prietaisas gali kelti didelį
pavojų naudotojui ir sugesti.
Prietaisą valdantis ar jį nau-
dojantis asmuo atsako už
nelaimingus atsitikimus ar
žalą, padarytą kitiems žmo-
nėms arba jų turtui. Prietai-
sas skirtas neprofesiona-
liems naudotojams. Jis ne-
skirtas komerciniams nuo-
latinio naudojimo tikslams.
Naudojant komerciniams
tikslams, garantija negalioja.
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Gamintojas neatsako už ža-
lą, patirtą prietaisą naudo-
jant ne pagal paskirtį arba
netinkamai.
Tiekiamas rinkinys ir
priedai
Išpakuokite prietaisą ir pa-
tikrinkite tiekiamą rinkinį.
Tinkamai pašalinkite pakuo-
tės medžiagas.
• Akumuliatorius
• Originalios instrukcijos

vertimas
Kroviklio tiekiamame rin-
kinyje nėra.
Apžvalga

Prietaiso pa-
veikslėlius
rasite prie-
kiniame iš-
skleidžiama-
jame pusla-
pyje.

1 Akumuliatoriaus atlais-
vinimo mygtukas

2 Mygtukas (Įkrovos ly-
gio indikatorius)

3 Įkrovos lygio indikato-
rius

4 Akumuliatorius

Techniniai duomenys
Baterija (Li-Ion)
...........  Smart PAPS 208 A1
Akumuliatoriaus elementų
skaičius ........................... 10
Vardinė įtampa U ..... 20 V ⎓
Talpa ......................... 8,0 Ah
Svoris ........................≈ 1 kg
Energijos kiekis .......160 Wh
perdavimo galia ...≤ 20 dBm
dažnių juosta
................2400–2483,5 MHz
Temperatūra .............≤50 °C
– Įkraunant ........... 4 – 40 °C
– Naudojimas ....... 4 – 50 °C
– Laikymas ......... 15 – 25 °C
Įkrovimo trukmės
Rekomenduojame šį įkrau-
namą bateriją įkrauti tik
šiais įkrovikliais: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Įkrovimo trukmei įtakos taip
pat turi tokie veiksniai kaip
aplinkos ir akumuliatoriaus
temperatūra bei tiekiama
tinklo įtampa, todėl ji tam
tikromis aplinkybėmis gali
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skirtis nuo nurodytųjų ver-
čių.
Įkrovimo truk-
mė (min.)

Smart
PAPS

208 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1 240
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

120

PLG 201 A1 500
Smart
PLGS 2012 A1 50

Saugos nurodymai
Šiame skirsnyje aprašyti
pagrindiniai prietaiso nau-
dojimo saugos nurodymai.

 ĮSPĖJIMAS!  Netinka-
mai elgiantis su akumuliato-
riumi gali būti sužaloti žmo-
nės ir patirta materialinės
žalos. Atkreipkite dėmesį į
saugos bei įkrovimo ir tinka-
mo naudojimo nurodymus,
kuriuos rasite savo akumu-
liatoriaus ir X 20 V TEAM
serijos kroviklio naudojimo
instrukcijoje. Išsamų įkrovi-
mo aprašymą ir daugiau in-

formacijos rasite šioje atski-
roje naudojimo instrukcijoje.
Saugos nurodymų
apibūdinimas

 PAVOJUS!  Nesilaikant
šio saugos nurodymo, įvyks
nelaimingas atsitikimas.
Naudotojas patirs sunkių ar-
ba mirtinų kūno sužalojimų.

 ĮSPĖJIMAS!  Nesilaikant
šio saugos nurodymo, ga-
li įvykti nelaimingas atsitiki-
mas. Naudotojas gali patir-
ti sunkių arba mirtinų kūno
sužalojimų.

 ATSARGIAI!  Nesilai-
kant šio saugos nurodymo,
įvyks nelaimingas atsitiki-
mas. Naudotojas gali patirti
lengvų arba vidutinio sunku-
mo kūno sužalojimų.
NUORODA!  Nesilaikant šio
saugos nurodymo, įvyks ne-
laimingas atsitikimas. Dėl to
galima patirti materialinės
žalos.
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Ženklai ir simboliai
Simbolis ant baterijos

 
Įrankis yra „X 20 V TEAM“
serijos dalis, jį galima nau-
doti su „X 20 V TEAM“
serijos akumuliatoriais.
„X 20 V TEAM“ serijos aku-
muliatorius galima įkrauti tik
„X 20 V TEAM“ serijos kro-
vikliais.

Atidžiai perskaitykite
naudojimo instrukciją.
Susipažinkite su įran-
kio valdymo elemen-
tais ir tinkamu jo nau-
dojimu.
Įkrovos lygio indikato-
riaus mygtukas
Akumuliatorių neišme-
skite su buitinėmis at-
liekomis.
Akumuliatorius nuga-
benkite į naudotų bate-
rijų surinkimo punktą ir
atiduokite perdirbti ne-
darydami žalos aplin-
kai.
Nelaikykite akumulia-
toriaus ilgesnį laiką
intensyviuose saulės
spinduliuose ir nedė-
kite jo ant radiatorių
(maks. 50 °C).

„Bluetooth®“ žodinis
prekių ženklas ir lo-
gotipai yra „Bluetooth
SIG, Inc.“ registruotie-
ji prekių ženklai. Šiuos
prekių ženklus „Grizz-
ly Tools GmbH & Co.
KG“ naudoja tik pa-
gal licenciją. Kiti prekių
ženklai ir prekių ženklų
pavadinimai priklauso
jų savininkams.

Nemeskite akumuliato-
riaus į vandenį.
Nemeskite akumuliato-
riaus į ugnį.

Piktogramos naudojimo
instrukcijoje

Dėmesio!

Bendrieji saugos įspė-
jimai
AKUMULIATORINIO ĮRAN-
KIO NAUDOJIMAS IR
PRIEŽIŪRA
1. Įkraukite tik šių

serijų įkrovikliais
X 20 V TEAM. Vienam
akumuliatoriaus tipui tin-
kamas įkroviklis, naudo-
jamas su kito tipo aku-
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muliatoriumi, gali kelti
gaisro pavojų.

2. Elektrinius įrankius
naudokite tik su spe-
cialiai tam skirtais aku-
muliatoriais. Naudoda-
mi kitus akumuliatorius
galite susižeisti ir sukelti
gaisrą.

3. Kai akumuliatorius ne-
naudojamas, laikyki-
te jį atokiau nuo kitų
metalinių daiktų, pvz.,
segtukų, monetų, rak-
tų, vinių, varžtų ar ki-
tų smulkių metalinių
daiktų, galinčių sujung-
ti vieną gnybtą su kitu.
Trumpasis akumuliato-
riaus gnybtų sujungimas
gali sukelti nudegimus
arba gaisrą.

4. Netinkamai naudojant,
iš akumuliatoriaus gali
ištekėti skysčio; venki-
te sąlyčio. Atsitiktinai
prisilietus, nuplaukite
vandeniu. Skysčiui pa-
tekus į akis, kreipkitės
į gydytoją. Iš akumulia-
toriaus išsiliejęs skystis
gali sudirginti arba nude-
ginti.

5. Nenaudokite pažeisto
ar pakeisto akumulia-
toriaus ar įrankio. Pa-
žeisti ar pakeisti akumu-
liatoriai gali veikti nenu-
spėjamai, todėl gali kil-
ti gaisras, sprogimas ar
sužeidimų pavojus.

6. Saugokite akumulia-
torių ar įrankį nuo ug-
nies ar pernelyg aukš-
tos temperatūros po-
veikio. Ugnis arba aukš-
tesnė nei 130 °C tempe-
ratūra gali sukelti sprogi-
mą.

7. Laikykitės visų įkrovi-
mo instrukcijų ir ne-
įkraukite akumulia-
toriaus ar įrankio už
instrukcijose nurody-
to temperatūros diapa-
zono ribų. Netinkamas
įkrovimas arba įkrovimas
už nurodyto temperatū-
ros diapazono ribų gali
sugadinti akumuliatorių
ir padidinti gaisro pavo-
jų.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
1. Negalima atlikti pažeis-

tų akumuliatorių tech-
ninės priežiūros dar-
bų. Akumuliatorių blokų
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techninę priežiūrą turi at-
likti tik gamintojas arba
įgalioti techninės priežiū-
ros paslaugų teikėjai.

Specialūs saugos
nurodymai, skirti
akumuliatoriniams
prietaisams
• Prieš įdėdami akumu-

liatorių įsitikinkite, kad
prietaisas yra išjung-
tas. Įdėjus akumuliato-
rių į įjungtą elektrinį įran-
kį, gali įvykti nelaimingas
atsitikimas.

• Akumuliatorius įkrau-
kite tik patalpose, nes
tik jose galima naudoti
kroviklį. Elektros smū-
gio pavojus.

• Kad sumažėtų elekt-
ros smūgio pavojus,
prieš valydami kroviklį
ištraukite jo kištuką iš
elektros lizdo.

• Nelaikykite akumulia-
toriaus ilgesnį laiką
intensyviuose saulės
spinduliuose ir nedė-
kite jo ant radiatorių.
Karštis gadina akumu-
liatorių ir kelia sprogimo
pavojų.

• Prieš įkraudami, leiski-
te įkaitusiam akumulia-
toriui atvėsti.

• Neatidarinėkite aku-
muliatoriaus ir sten-
kitės jo mechaniškai
nepažeisti. Kyla trum-
pojo jungimo pavojus ir
gali išsiskirti kvėpavimo
takus dirginančių garų.
Įleiskite šviežio oro ir pa-
pildomai kreipkitės į gy-
dytoją.

• Nenaudokite neįkrau-
namųjų baterijų. Prie-
taisas gali sugesti.

• Naudokite tik
PARKSIDE rekomen-
duojamus priedus. Ne-
tinkami priedai gali su-
kelti elektros smūgį arba
gaisrą.

Paruošimas
Informacija apie akumu-
liatorius
• Prieš kaip nors tvarkyda-

mi, išjunkite įrankį ir iš-
imkite akumuliatorių iš
įrankio.

• Pilnutinę talpą akumulia-
torius pasiekia tik po ke-
leto įkrovimų.
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• Prieš naudodami pirmą
kartą, įkraukite akumu-
liatorių.

Akumuliatoriaus įkrovos
lygio patikra
Šviesos dio-
dai

Prasmė

raudonas,
oranžinis, ža-
lias

Akumuliato-
rius įkrautas

raudonas,
oranžinis

Akumuliato-
rius iš dalies
įkrautas

raudonas Akumuliatorių
reikia įkrauti

1. Paspauskite akumuliato-
riaus (2) mygtuką (3) ša-
lia įkrovos lygio indikato-
riaus (4).
Įkrovos lygio indikato-
riaus šviesos diodai pa-
rodo akumuliatoriaus
įkrovos lygį.

2. Akumuliatorių (4) įkrauki-
te tada, kai šviečia vien
raudonas įkrovos lygio
indikatoriaus (3) šviesos
diodas.

Akumuliatoriaus
įdėjimas į akumuliatorinį
įrankį ir išėmimas

 ĮSPĖJIMAS!  Pavojus
susižaloti įrankiui netikėtai

pradėjus veikti. Akumulia-
torių į įrankį įdėkite tik ta-
da, kai įrenginys bus visiškai
parengtas naudoti.
NUORODA!  Apgadinimo
pavojus! Dėl netinkamo
akumuliatoriaus įrankis ir
akumuliatorius gali sugesti.
Akumuliatoriaus įdėjimas
1. Akumuliatorių (4) išil-

gai kreiptuvo įstumkite į
akumuliatoriaus laikiklį.
Akumuliatorius girdimai
užsifiksuoja.

Akumuliatoriaus išėmimas
1. Paspauskite ir laikyki-

te nuspaustą akumulia-
toriaus (1) atlaisvinimo
mygtuką (4).

2. Ištraukite akumuliatorių
iš akumuliatoriaus laikik-
lio.
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„PARKSIDE“ prog-
ramėlė

Naudojimosi
„PARKSIDE“ programėle
reikalavimai
„PARKSIDE“ programėle
galite kontroliuoti įrankį ir
valdyti tam tikras funkcijas.
Įvairios funkcijos gali pasi-
keisti atnaujinus programė-
lę ir programinę-aparatinę
įrangą.
Sąlygos
Norint rasti įrankį
„PARKSIDE“ programėlėje,
Jūsų išmanusis telefonas
turi atitikti šiuos reikalavi-
mus:
• „PARKSIDE“ programėlė

yra įdiegta.
• „BLUETOOTH®“ funkci-

ja yra aktyvinta.

Su „PARKSIDE“ programė-
le galima susieti tik „SMART
PERFORMANCE“ akumulia-
torius.
„BLUETOOTH®“ funk-
cijos akumuliatoriuje
aktyvinimas / išaktyvi-
nimas
„BLUETOOTH®“ funkci-
jos aktyvinimas: Apie 3 se-
kundes spauskite mygtuką
(2). Vidurinis šviesos diodas
šviečia.
„BLUETOOTH®“ funkcijos
išaktyvinimas: Paspauskite
mygtuką (2). Vidurinis švie-
sos diodas maždaug po 3
sekundžių įsižiebia. Laikyki-
te nuspaustą mygtuką. Vi-
durinis šviesos diodas po
10 sekundžių užgęsta.
Akumuliatoriaus susie-
jimas su „PARKSIDE“
programėle
Keitimo
• Jei akumuliatorių kartą

jau susiejote su progra-
mėle, jį rasite sąraše Jū-
sų įrankiai.

• Jei akumuliatorių įdėjote
į įrankį ir įrankis yra akty-
vintas, Jūsų įrankiai vie-
toje akumuliatoriaus ma-
tysite įrankį.
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• Jei akumuliatoriaus ar
įrankio su juo sąraše nė-
ra, rankomis pridėkite
akumuliatorių.

Akumuliatoriaus susieji-
mas rankomis
1.   Jūsų įrankiai .
2. Viršuje dešinėje pasirin-

kite ➕.
3. Vadovaukitės programė-

lės nurodymais. Prog-
ramėlė aplinkoje ieško
esamų įrankių.

4.  Pasirinkite akumulia-
torių, kurį norite pridėti.

5. Paspauskite „Atlikta“.
6. Dabar akumuliatorius yra

 Jūsų įrankiai ir jį
galima pasirinkti.

Keitimo
• Jei akumuliatorių įdė-

jote į įrankį, susie-
jus įrankį matysite 
Jūsų įrankiai .

Jei kilo problemų ar klausi-
mų, pasirinkite  .
„PARKSIDE“ progra-
mėlės funkcijos
Pasirinkę akumuliatorių, pa-
teksite į apžvalgos puslapį.
• Norėdami peržiūrėti at-

skirų punktų išsamią in-
formaciją, pasirinkite .

• Jei reikia, akumuliatorių
galite parvardyti. Tam
dešinėje viršuje pasirin-
kite 
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Darbo režimų informacija
Informacija Žema

iškrovos
įtampa

Iškrovimo
srovė

ECO maksimalus
veikimo laikas

3,0 V 60 A

Balanced optimizuotas, kad bū-
tų subalansuotas na-
šumas ir akumuliato-

riaus naudojimo laikas

2,8 V 80 A

Perfor-
mance

maksimalus
efektyvumas

2,5 V 100 A

Expert pasirinktiniai
nustatymai

2,5 - 3,4 V 5-100 A

Keitimo
• Akumuliatorius tiekiamas

nustačius „Performance“
režimą.

Duomenų apsaugos
informacija
Atminkite, kad už duome-
nų ištrynimą iš šalinamų pa-
naudotų įrankių atsako pats
galutinis naudotojas.
Įrankio pašalinimas iš
programėlės
Pašalinus įrankį iš progra-
mėlės, pašalinami ir atitin-
kami duomenys.
1.   Jūsų įrankiai .

2. ⬅ὄ Įrankio kortelę
braukite iš dešinės į kai-
rę.

3. Patvirtinkite dialogo lan-
gą.

Privatumo politika
žr. Puslapis  Vairāk;
Skirsnis Teisinė informacija,

 Privatumo politika
Naudojimas
Išeikvoti akumuliatoriai
• Jei įkrovus akumuliatorių

įrenginio naudojimo lai-
kas gerokai trumpesnis,
akumuliatorius yra išeik-



37

votas ir jį reikia pakeisti.
Naudokite tik originalų
„X 20 V TEAM“ serijos
pakaitinį akumuliatorių,
kurį galite įsigyti interne-
tinėje parduotuvėje (žr.
Atsarginės dalys ir prie-
dai, Žr.  42 ).

• Visada laikykitės saugos
nurodymų bei aplinkos
apsaugos taisyklių ir nu-
rodymų (žr. Šalinimas ir
aplinkos apsauga, Žr. 
38 ).

Valymas, tech-
ninė priežiūra ir
laikymas

 ĮSPĖJIMAS!  Pavojus
susižaloti įrankiui netikėtai
pradėjus veikti. Saugokitės
atlikdami techninės priežiū-
ros ir valymo darbus.  Išjun-
kite prietaisą ir išimkite aku-
muliatorių (4).
Šioje instrukcijoje neapra-
šytus taisymo ir techninės
priežiūros darbus paveskite
mūsų klientų aptarnavimo
tarnybai. Naudokite tik origi-
nalias atsargines dalis.

Valymas
Akumuliatorių valykite sausa
šluoste arba šepetėliu. 
Nenaudokite vandens arba
metalinių daiktų.
Techninė priežiūra
Prietaisui techninės priežiū-
ros nereikia.
Laikymas
Gaminį laikykite:
• švarioje,
• sausoje,
• nedulkėtoje,
• nuo šalčio apsaugotoje
• ir vaikams nepasiekia-

moje vietoje.
• Akumuliatorių laikykite

15–25 °C temperatūro-
je. Laikomas akumuliato-
rius neturi būti veikiamas
labai didelio šalčio arba
karščio. Antraip akumu-
liatorius praras galią.
Jei įrankio ilgesnį lai-
ką nenaudosite (pvz.,
per žiemą), išimkite iš jo
akumuliatorių.

• Laikykite tik iš dalies
įkrautą akumuliatorių.
Laikant ilgesnį laiką,
įkrovos lygis turėtų siek-
ti 40–60 % (šviečia du
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įkrovos lygio indikato-
riaus (3) šviesos diodai).

• Ilgesnį laiką laikydami,
maždaug kas 3 mėne-
sius patikrinkite akumu-
liatoriaus įkrovos lygį ir,
jei reikia, papildomai jį
įkraukite.

• Išmaniojo kroviklio prog-
ramėlės nuostatose ga-
lite pasirinkti laikomo
prietaiso įkrovimo funk-
ciją „Laikymas“. Tada
padedamas laikyti aku-
muliatorius bus tinka-
miausiai įkrautas.

Šalinimas ir
aplinkos apsauga
Akumuliatorius išmes-
kite nekenkdami aplinkai

Akumuliatoriaus
neišmeskite su bui-
tinėmis atliekomis,
nemeskite į ugnį
(gali sprogti) ar į
vandenį. Iš pažeistų
akumuliatorių išsi-
skyrę nuodingi ga-
rai ar skysčiai gali
pakenkti aplinkai ir
jūsų sveikatai.

Sugedusius arba netinka-
mus naudoti akumuliatorius

privalote pašalinti nekenk-
dami aplinkai.
• Neardykite akumuliato-

rių ir stenkitės jų mecha-
niškai nepažeisti. Kyla
trumpojo jungimo pavo-
jus ir gali išsiskirti kvėpa-
vimo takus dirginančių
garų.

• Saugos sumetimais aku-
muliatoriai, prieš juos
pašalinant, turėtų būti iš-
krauti.

• Užklijuokite polius, kad
neįvyktų trumpasis jun-
gimas.

• Akumuliatorius pašalin-
kite pristatydami į preky-
vietę ar surinkimo punk-
tą.

• Apgadinti akumuliato-
riai
Su išoriškai apgadintais
akumuliatoriais elkitės
ypač atsargiai!
• Apgadintų akumulia-

torių nelieskite pliko-
mis rankomis.

• Jei polių užklijuoti
negalite, kiekvieną
atskirą akumuliato-
rių įdėkite į plastikinį
maišelį.
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• Kiekvieną atskirą ap-
gadintą akumuliato-
rių įdėkite į nedegią,
uždaromą talpyklą, į
kurią dar būtų galima
priberti smėlio.

• Apgadintus akumu-
liatorius pristatykite
į surinkimo punktą,
kuriame dirba spe-
cialistai.

Paslaugos
Garantija
Gerbiamasis pirkėjau,
Šiam gaminiui suteikiama
3 metų garantija nuo pirki-
mo dienos. Jei išryškėtų šio
gaminio trūkumų, gaminio
pardavėjas užtikrina jums
teisės aktais reglamentuoja-
mas teises. Toliau išdėstyto-
mis mūsų garantijos teikimo
sąlygomis šios jūsų teisės
aktais reglamentuojamos
teisės neapribojamos.
Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis pra-
dedamas skaičiuoti nuo pir-
kimo dienos. Būtinai išsau-
gokite originalų kasos če-
kį. Jo reikia kaip pirkimo do-
kumento. Jei per trejus me-

tus nuo šio gaminio pirkimo
datos išryškėtų medžiagų
ar gamybos trūkumų, ga-
minį savo nuožiūra nemo-
kamai sutaisysime arba pa-
keisime. Norint pasinaudo-
ti šia garantija, sugedusį ga-
minį ir pirkimo dokumentą
(kasos čekį) būtina pateikti
trejų metų laikotarpiu trum-
pai aprašius trūkumą ir nu-
rodžius trūkumo atsiradimo
laiką.
Jei trūkumui taikoma mūsų
garantija, grąžinsime patai-
sytą arba pristatysime naują
gaminį. Pataisius arba pa-
keitus gaminį, garantijos tei-
kimo laikotarpis nepratęsia-
mas.
Garantijos galiojimo
trukmė ir įstatyme
nustatytos pretenzijos dėl
defektų
Garantijos teikimo laikotar-
piu suteikus garantinių pa-
slaugų, garantijos teikimo
laikotarpis nepratęsiamas.
Tokia pati sąlyga taikoma ir
pakeistoms bei pataisytoms
dalims. Apie įsigyto gami-
nio pažeidimus ir trūkumus
būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus ga-
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rantijos teikimo laikotarpiui,
už remonto darbus imamas
mokestis.
Garantijos taikymo
apimtis
Produktas gaminamas lai-
kantis griežtų kokybės rei-
kalavimų ir rūpestingai pa-
tikrinamas prieš jį išsiun-
čiant.
Garantija taikoma tik me-
džiagų arba gamybos trūku-
mams. Ši garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms ga-
minio dalims, priskiriamoms
prie susidėvinčių dalių kate-
gorijos  (pvz., Akumuliato-
rius-Talpa) , o taip pat lūž-
tančių (dužių) dalių pažeidi-
mams.
Ši garantija netaikoma, jei
gaminys apgadinamas, ne-
tinkamai naudojamas ar
techniškai prižiūrimas. Taip
pat vandens, šalčio, žaibo,
ugnies ar netinkamai trans-
portuojant padarytai žalai.
Gaminys tinkamai naudoja-
mas tik tada, kai tiksliai lai-
komasi visų naudojimo inst-
rukcijoje pateiktų nurodymų.
Gaminį draudžiama naudoti
tokiais tikslais ar būdais, ku-
rie nerekomenduojami nau-

dojimo instrukcijoje arba dėl
kurių joje įspėjama.
Gaminys skirtas tik asme-
ninio, o ne komercinio nau-
dojimo reikmėms. Garantija
netaikoma piktnaudžiavimo,
netinkamo naudojimo atve-
jais, jei naudojama jėga ir jei
gaminį remontuoja ne mūsų
įgaliotoji klientų aptarnavi-
mo tarnyba.
Naudojimasis garantija
Kad galėtume greitai apdo-
roti jūsų prašymą, vadovau-
kitės toliau pateikiamais nu-
rodymais:
• Kreipdamiesi kokiu nors

klausimu dėl gaminio,
kaip pirkimo dokumen-
tą turėkite kasos čekį ir
žinokite gaminio numerį
(IAN 485610_2501).

• Gaminio numerį rasite
gaminio duomenų lente-
lėje, išgraviruotą ant ga-
minio, nurodytą ant nau-
dojimo instrukcijos virše-
lio (apačioje kairėje) arba
užklijuotą gaminio gali-
nėje pusėje ar apačioje.

• Jei išryškėtų gaminio
veikimo ar kitokių trūku-
mų, pirmiausia telefonu
arba pasinaudokite mū-
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sų pasiteiravimo for-
ma, kurią rasite parksi-
de-diy.com Aptarnavi-
mas kreipkitės į toliau
nurodytą klientų aptar-
navimo centrą.

• Sugedusiu pripažintą
gaminį, suderinę su mū-
sų klientų aptarnavimo
centru, o taip pat pridėję
pirkimo dokumentą (ka-
sos čekį) ir nurodę trū-
kumą bei jo atsiradimo
laiką, galėsite nemoka-
mai išsiųsti jums nurody-
tu techninės priežiūros
tarnybos adresu. Kad ji
priimtų gaminį ir neturė-
tumėte papildomų išlai-
dų, gaminį siųskite tik
jums nurodytu adresu.
Pasirūpinkite, kad už ga-
minį nereikėtų mokėti
mokesčių, jis nebūtų di-
delių gabaritų, siunčia-
mas kaip skubus siunti-
nys ar kitoks specialus
krovinys. Prie siunčiamo
produkto pridėkite visus
įsigyjant įrankį pristaty-
tus priedus ir pasirūpin-
kite pakankamai saugia
transportavimo pakuote.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Svetainėje parkside-diy.com
galite susipažinti su šiuo ir
daugybe kitų vadovų bei
juos atsisiųsti. Šis QR kodas
Jus nukreips tiesiai į parksi-
de-diy.com. Pasirinkite sa-
vo šalį ir pasinaudodami pa-
ieškos laukeliu susiraski-
te naudojimo instrukcijas.
Įvedę gaminio numerį (IAN)
485610_2501, galite atverti
savo naudojimo instrukciją.
Remonto paslaugos
Dėl remonto darbų, ku-
riems netaikoma garan-
tija, kreipkitės į klientų ap-
tarnavimo tarnybą. Ji mielai

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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parengs jums išlaidų sąma-
tą.
• Galime pasirūpinti tik

tinkamai supakuotais
prietaisais, kurių pašto
išlaidos yra apmokėtos.
Nurodymas: nuvalytą
prietaisą, nurodę trūku-
mą, atsiųskite klientų
aptarnavimo tarnybos
nurodytu adresu.

• Nepriimame prietaisų,
už kuriuos reikia mokėti
mokesčius, o taip pat di-
delių gabaritų, kaip sku-
bi siunta ar kitoks spe-
cialus krovinys atsiųstų
prietaisų.

• Jūsų atsiųstus sugedu-
sius prietaisus pašalinsi-
me nemokamai.

Service-Center
LT

Paslaugos Lietuva
Tel.:  0800 33062 
Kontaktinė forma
parkside-diy.com 
IAN 485610_2501

Importuotojas
Prašome atkreipti dėmesį,
kad šis adresas nėra klientų
aptarnavimo tarnybos adre-
sas. Pirmiausia susisiekite
su pirmiau nurodyta klientų
aptarnavimo tarnyba.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
www.grizzlytools.de

Atsarginės dalys ir priedai
Atsarginių dalių ir priedų galite įsigyti
www.grizzlytools.shop. Jei užsisakant kiltų sunkumų, su-
sisiekite su mumis pasinaudodami mūsų internetine par-
duotuve. Jei turėtumėte kitų klausimų, kreipkitės į: Service-
Center, Žr.  42
Pavadinimas Užsakymo Nr.
Akumuliatorius
Smart PAPS 208 A1 80001153
Kroviklis

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Pavadinimas Užsakymo Nr.
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK 80001248
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ES atitikties deklaracijos originalo
vertimas
Nr: 485610_2501_Version 1
Produktas: Baterija
Modelis: Smart PAPS 208 A1
Kategorija: nešiojamoji baterija
Partija: 485610_2501
Aprašymas:
• Tipas: Li-Ion (Lithium-Ionen)
• Vardinė įtampa: 20 V ⎓ ( nuolatinė srovė)
• Elementų skaičius: 10
• Talpa: 8,0 Ah
• Energijos kiekis: 160 Wh
Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sąjungos teisės aktus:

(EU) 2023/1542 •  2014/53/EU
Atitinkamų darniųjų standartų arba bendrųjų specifikacijų,
kuriais buvo remtasi, nuoroda arba kitų techninių specifi-
kacijų, kurių atitiktis deklaruojama, nuoroda:
Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled

Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Skirsnis 8.12)

•  EN IEC 63000:2018 •  EN IEC 55014-1:2021
•  EN IEC 55014-2:2021 •  (EC) No 1907/2006

•  EN 62841-1:2015/A11:2022 K priedas • 
EN 62133-2:2017 •  EN 62133-2:2017/A1:2021

•  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
•  EN 61000-3-3:2013/A2:2021 •

  EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • 
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 • 

EN 300 328 V2.2.2:2019 •  EN 50663:2017
Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe:
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Grizzly Tools GmbH &
Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
VOKIETIJA
11.07.2025

Už ką ir kieno vardu pasi-
rašyta:

Christian Frank
Įgaliotasis atstovas dėl do-
kumentų
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Akkus (nachfolgend Gerät
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).
Sie haben sich damit für
ein hochwertiges Gerät ent-
schieden. Dieses Gerät wur-
de während der Produkti-
on auf Qualität geprüft und
einer Endkontrolle unterzo-
gen. Die Funktionsfähigkeit
Ihres Gerätes ist somit si-
chergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Geräts.
Sie enthält wichtige Hinwei-
se für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie
die Betriebsanleitung sorg-
fältig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Ge-
rätes vertraut. Benutzen Sie
das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsan-
leitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich
für folgende Verwendung
bestimmt:
• Betreiben von Geräten

der Serie X 20 V TEAM
• Aufladen mit Lade-

geräten der Serie
X 20 V TEAM

Dieser Smart-Akku ermög-
licht die Smart-Funktion bei
PARKSIDE-Performance
Geräten mit „ready to con-
nect“.
Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den
Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen.
Der Bediener oder Nutzer
des Geräts ist für Unfälle
oder Schäden an anderen
Menschen oder deren Ei-
gentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz
im Heimwerkerbereich be-
stimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauerein-
satz konzipiert. Bei gewerb-
lichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht für Schäden, die
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durch bestimmungswidrige
Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wur-
den.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus
und überprüfen Sie den Lie-
ferumfang.
Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemäß.
• Akku
• Originalbetriebsanleitung
Das Ladegerät ist nicht im
Lieferumfang enthalten.
Übersicht

Die Abbil-
dungen des
Geräts fin-
den Sie auf
der vorderen
Ausklappsei-
te.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustands-

anzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

Technische Daten
Akku (Li-Ion)
...........  Smart PAPS 208 A1
Anzahl der Batteriezellen 10

Bemessungsspannung U
..................................20 V ⎓
Kapazität ...................8,0 Ah
Gewicht .....................≈ 1 kg
Energie ....................160 Wh
Sendeleistung ..... ≤ 20 dBm
Frequenzband
................2400–2483,5 MHz
Temperatur ...............≤50 °C
– Ladevorgang ..... 4 – 40 °C
– Betrieb ...............4 – 50 °C
– Lagerung ......... 15 – 25 °C
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen, die-
sen Akku ausschließlich
mit folgenden Ladegerä-
ten zu laden: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a. durch
Faktoren wie Temperatur
der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den an-
gegebenen Werten abwei-
chen.
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Ladezeit (Min.) Smart
PAPS

208 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1 240
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

120

PLG 201 A1 500
Smart
PLGS 2012 A1 50

Sicherheitshin-
weise
Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

 WARNUNG!  Personen-
und Sachschäden durch
unsachgemäßen Umgang
mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen und
der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts
der Serie X 20 V TEAM. Ei-
ne detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und wei-

tere Informationen finden
Sie in dieser separaten Be-
dienungsanleitung.
Bedeutung der Sicher-
heitshinweise

 GEFAHR!  Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kör-
perverletzung oder Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mögli-
cherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise
schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem Akku

 
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Ak-
kus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM ge-
laden werden.

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfäl-
tig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes
vertraut.
Taste zur Ladezu-
standsanzeige
Akkus gehören nicht in
den Hausmüll.
Geben Sie Akkus an
einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten
Wiederverwertung zu-
geführt werden.

Setzen Sie den Ak-
ku nicht über längere
Zeit starker Sonnen-
einstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab (max.
50 °C).
Die Bluetooth® -Wort-
marke und -Logos sind
eingetragene Waren-
zeichen von Bluetooth
SIG, Inc. Jegliche Ver-
wendung dieser Mar-
ken durch Grizzly Tools
GmbH & Co. KG un-
terliegt einer Lizenz.
Andere Warenzeichen
und Markennamen
sind Eigentum ihrer je-
weiligen Inhaber.

Werfen Sie den Akku
nicht ins Wasser.
Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!
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Allgemeine Sicherheits-
hinweise
VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS
1. Laden Sie die Akkus

nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Lade-
gerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

2. Verwenden Sie nur die
dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegenständen,
die eine Überbrückung
der Kontakte verur-
sachen könnten. Ein
Kurzschluss zwischen

den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

4. Bei falscher Anwen-
dung kann Flüssigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen.
Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen führen.

5. Benutzen Sie keinen
beschädigten oder ver-
änderten Akku. Be-
schädigte oder verän-
derte Akkus können sich
unvorhersehbar verhal-
ten und zu Feuer, Explo-
sion oder Verletzungs-
gefahr führen.

6. Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C kön-
nen eine Explosion her-
vorrufen.
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7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
ßerhalb des in der Be-
triebsanleitung an-
gegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches
Laden oder Laden au-
ßerhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstören
und die Brandgefahr er-
höhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals

beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder be-
vollmächtige Kunden-
dienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheits-
hinweise für Akkugeräte
• Stellen Sie sicher, dass

das Gerät ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in
ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann
zu Unfällen führen.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rät nur dafür bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.

• Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem
Laden abkühlen.

• Öffnen Sie den Akku
nicht und vermeiden
Sie eine mechanische
Beschädigung des Ak-
kus. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es können Dämpfe
austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie
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für Frischluft und neh-
men Sie zusätzlich ärztli-
che Hilfe in Anspruch.

• Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Ge-
rät könnte beschädigt
werden.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes
Zubehör kann zu elektri-
schem Schlag oder Feu-
er führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät

aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Ar-
beiten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.

Ladezustand des Akkus
prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange,
grün Akku geladen
rot, orange Akku teilwei-

se geladen
rot Akku muss

geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste
(2) neben der Ladezu-
standsanzeige (3) am
Akku (4).
Die LEDs der Ladezu-
standsanzeige zeigen
den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuch-
tet.

Akku in Akku-
Gerät einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerät ein, wenn
das Gerät vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.
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HINWEIS!  Beschädigungs-
gefahr! Falscher Akku kann
Gerät und Akku beschädi-
gen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Ak-

ku (4) entlang der Füh-
rungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hör-
bar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie

die Akku-Entriegelung
(1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus
dem Akku-Halter.

PARKSIDE App

Vorraussetzungen zur
Nutzung der PARKSIDE
App
Mit der PARKSIDE App kön-
nen Sie das Gerät überwa-
chen und bestimmte Funk-
tionen steuern.
Die verschiedenen Funk-
tionen können sich mit Up-
dates von App und Firm-
ware ändern.
Voraussetzungen
Um das Gerät in der
PARKSIDE App zu finden,
muss Ihr Smartphone fol-
gende Vorraussetzungen er-
füllen:
• Die PARKSIDE App ist

installiert.
• BLUETOOTH® ist akti-

viert.
Nur SMART
PERFORMANCE Akkus
können mit der PARKSIDE
App verbunden werden.
BLUETOOTH® am Akku
aktivieren/deaktivieren
BLUETOOTH® aktivieren:
Drücken Sie die Taste (2) für
ca. 3 Sekunden. Die mittlere
LED leuchtet.
BLUETOOTH® deaktivie-
ren: Drücken Sie die Taste
(2). Die mittlere LED leuch-
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tet nach ca. 3 Sekunden
auf. Halten Sie die Taste ge-
drückt. Die mittlere LED er-
lischt nach 10 Sekunden.
Akku mit der PARKSIDE
App verbinden
Hinweise
• Haben Sie den Akku be-

reits einmal mit der App
verbunden, finden Sie
ihn in der Liste Deine
Geräte.

• Haben Sie den Akku an
ein Gerät angebracht
und das Gerät ist akti-
viert, wird Ihnen das Ge-
rät anstatt des Akkus
unter Deine Geräte an-
gezeigt.

• Wird der Akku oder das
damit ausgestattete Ge-
rät nicht in der Liste an-
gezeigt, fügen Sie den
Akku manuell hinzu.

Akku manuell verbinden
1.   Deine Geräte .
2. Wählen Sie oben rechts➕.
3. Folgen Sie den Anwei-

sungen der App. Die
App scannt die Umge-

bung nach verfügbaren
Geräten.

4.  Wählen Sie den Akku
aus, den Sie hinzufügen
möchten.

5. Drücken Sie Fertig.
6. Der Akku wird jetzt un-

ter  Deine Geräte
aufgeführt und kann an-
gewählt werden.

Hinweise
• Haben Sie den Akku an

ein Gerät angebracht,
wird Ihnen nach dem
Verbinden das Gerät un-
ter  Deine Geräte
angezeigt.

Bei Problemen oder Fragen
wählen Sie  .
Funktionen der
PARKSIDE App
Wählen Sie einen Akku an,
so gelangen Sie auf die
Übersichts-Seite.
• Für detaillierte Infor-

mationen zu einzelnen
Punkten wählen Sie .

• Sie können den Akku
bei Bedarf umbenennen.
Wählen Sie dafür rechts
oben 
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Information zu den Arbeitsmodi
Information Entlade-

schluss-
spannung

Entlade-
strom

ECO maximale Akkulaufzeit 3,0 V 60 A
Balanced optimierte Einstel-

lung zwischen Leis-
tung und Akkulaufzeit

2,8 V 80 A

Perfor-
mance

Maximale Performance 2,5 V 100 A

Expert Individuelle Ein-
stellmöglichkeiten

2,5 - 3,4 V 5-100 A

Hinweise
• Der Akku wird im "Per-

formance"-Modus aus-
geliefert.

Datenschutz-Hinweis
Bitte beachten Sie, dass für
die Löschung der Daten auf
den zu entsorgenden Altge-
räten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.
Gerät aus der App
entfernen
Wenn ein Gerät aus der App
entfernt wird, dann werden
auch die zugehörigen Daten
gelöscht.
1.   Deine Geräte .

2. ⬅ὄ Streichen Sie die
Karte des Geräts von
rechts nach links.

3. Bestätigen Sie das Dia-
logfeld.

Datenschutzbe-
stimmungen
siehe Seite  Mehr; Ab-
schnitt Rechtliches,  Da-
tenschutzbestimmungen
Betrieb
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürz-

te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht
ist und ersetzt wer-
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den muss. Verwenden
Sie nur einen Original-
Ersatzakku der Serie
X 20 V TEAM, den Sie
über den Onlineshop
beziehen können (siehe
Ersatzteile und Zubehör,
S.  63 ).

• Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S.  58 ).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie
den Akku (4). Lassen Sie
Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
führen. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung
Reinigen Sie den Akku mit
einem trockenen Tuch oder
mit einem Pinsel. 
Verwenden Sie kein Was-
ser oder metallische Gegen-
stände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• frostsicher,
• außerhalb der Reichwei-

te von Kindern.
• Die Lagertemperatur für

den Akku beträgt zwi-
schen 15 °C und 25 °C.
Vermeiden Sie während
der Lagerung extreme
Kälte oder Hitze. Der Ak-
ku verliert dadurch an
Leistung.
Nehmen Sie den Akku
vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinte-
rung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte während einer län-
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geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige (3)
leuchten).

• Prüfen Sie während ei-
ner längeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mona-
te den Ladezustand des
Akkus und laden Sie bei
Bedarf nach.

• In den App-Einstellun-
gen des Smart Ladege-
räts können Sie zum La-
gern die Ladefunktion
"Einlagerung" wählen.
So wird der Akku für die
Lagerung optimal gela-
den.

Entsorgung/
Umweltschutz
Akkus umweltgerecht
entsorgen

Der Akku darf am
Ende der Nut-
zungszeit nicht
über den Haus-
haltsmüll entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Beschä-
digte Akkus können
der Umwelt und
ihrer Gesundheit
schaden, wenn gif-
tige Dämpfe oder
Flüssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defek-
te oder ausgediente Akkus
umweltgerecht zu entsor-
gen.
• Öffnen Sie Akkus nicht

und vermeiden Sie eine
mechanische Beschädi-
gung. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es können Dämpfe
austreten, die die Atem-
wege reizen.

• Aus Sicherheitsgrün-
den sollten Akkus vor
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der Entsorgung entladen
werden.

• Kleben Sie die Pole ab,
um Kurzschlüsse zu ver-
meiden.

• Entsorgen Sie Akkus
über den Handel oder
eine Sammelstelle.

• Beschädigte Akkus
Behandeln Sie äußerlich
beschädigte Akkus be-
sonders vorsichtig!
• Berühren Sie be-

schädigte Akkus
nicht mit bloßen
Händen.

• Falls Sie die Pole
nicht abkleben kön-
nen, geben Sie Ak-
kus einzeln in eine
Plastiktüte.

• Geben Sie beschä-
digte Akkus einzeln
in einen nicht brenn-
baren, verschließ-
baren Behälter, der
noch mit Sand gefüllt
werden kann.

• Bringen Sie beschä-
digte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von
Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den
Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit
dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jah-
ren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns
– nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kassen-
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bon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
Garantiezeit
und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch
die Gewährleistung nicht
verlängert. Dies gilt auch für
ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schäden und
Mängel müssen sofort nach
dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflich-
tig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach
strengen Qualitätsrichtlinien
sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft
geprüft.

Die Garantieleistung gilt für
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden
können (z. B. Akku-Kapazi-
tät) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verfällt,
wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz
und Feuer oder falschen
Transport. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten
Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von
denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für
den privaten und nicht für
den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer
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Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisier-
ten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.
Abwicklung im
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle

Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnum-
mer (IAN 485610_2501)
als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück-
oder Unterseite des Pro-
duktes.

• Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nach-
folgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch

oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service
finden.

• Ein als defekt erfass-
tes Produkt können Sie,
nach Rücksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifügung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Anga-
be, worin der Mangel
besteht und wann er
aufgetreten ist, für Sie
portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden. Um
Annahmeprobleme und
Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei,
per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonder-
fracht erfolgt. Senden
Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mit-
gelieferten Zubehörtei-
le ein und sorgen Sie für
eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

https://parkside-diy.com/
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele wei-
tere Handbücher einsehen
und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie
direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus,
und suchen Sie über die
Suchmaske nach den Be-
dienungsanleitungen. Durch
Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 485610_2501 können
Sie Ihre Bedienungsanlei-
tung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-

ten Sie gerne einen Kosten-
voranschlag.
• Wir können nur Gerä-

te bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und
frankiert eingesandt wur-
den.
Hinweis: Bitte senden
Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

• Nicht angenommen wer-
den unfrei eingeschickte
Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Son-
derfracht versendet wur-
den.

• Wir entsorgen Ihre ein-
gesendeten, defekten
Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutsch-
land
Tel.: 
0800 88 55 300 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 485610_2501

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 485610_2501

CH
Service Schweiz
Tel.: 
0800 56 36 01 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 485610_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das
oben genannte Service-
Center.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvorgang
Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren On-
line-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Ser-
vice-Center, S.  62
Bezeichnung Best.-Nr.
Akku
Smart PAPS 208 A1 80001153
Ladegerät
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Bezeichnung Best.-Nr.
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK 80001248
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Original-EU-Konformitätserklärung
Nr: 485610_2501_Version 1
Produkt: Akku
Modell: Smart PAPS 208 A1
Kategorie: Gerätebatterie
Charge: 485610_2501
Beschreibung:
• Typ: Li-Ion (Lithium-Ionen)
• Bemessungsspannung: 20 V ⎓ (Gleichstrom)
• Zellen: 10
• Kapazität: 8,0 Ah
• Energiewert: 160 Wh
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt
die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union:

(EU) 2023/1542 •  2014/53/EU
Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder
gemeinsamen Spezifikationen, die zugrunde gelegt wur-
den, oder Angabe der sonstigen technischen Spezifikatio-
nen, für die die Konformität erklärt wird:
Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled

Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Abschnitt 8.12)

•  EN IEC 63000:2018 •  EN IEC 55014-1:2021
•  EN IEC 55014-2:2021 •  (EC) No 1907/2006

•  EN 62841-1:2015/A11:2022 Anhang K • 
EN 62133-2:2017 •  EN 62133-2:2017/A1:2021

•  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
•  EN 61000-3-3:2013/A2:2021 •

  EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • 
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 • 

EN 300 328 V2.2.2:2019 •  EN 50663:2017
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Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Ver-
antwortung des Erzeugers ausgestellt.

Grizzly Tools GmbH &
Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
11.07.2025

Unterzeichnet für und im
Namen von:

Christian Frank
Dokumentationsbevoll-
mächtigter
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20
63762 Großostheim
GERMANY
 
 
 

Stand der Informationen • Informacijos pobūdis
• Stan informacji: 04/2025
Ident.-No.: 80002356042025-PL/LT 

IAN 485610_2501 LTPL

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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